
Seminario  

de Ciencias  

Bíblicas  y Pastoral 
Sábado · 10 de noviembre 2012  
9:00 h.—14:00 h. 

www.sociedadbiblia.org 
t 916 366 250 · escrituras@sociedadbiblica.org 

· La mitad de la población mundial 
no tiene acceso a una Biblia com-
pleta en su idioma preferido.   
 
· Una de cada 20 personas no tiene 
nada de las Escrituras en su idioma. 
 
En la actualidad las Sociedades 
Bíblicas ubicadas alrededor de todo 
el mundo están trabajando en más 
de 450 proyectos de traducción, 
que finalmente ofrecerán a millones 
de personas  la Palabra de Dios en 
su propio idioma. 

Colabora: Patrocina: 

Organizan: 

Se ruega confirmación de asistencia 
t 916 366 250 · escrituras@sociedadbiblica.org 

 
Entrada gratuita. Aforo limitado. 

Lugar: Iglesia Evangélica Pentecostal Bethel 
c/ Fernando Díaz de Mendoza, 3 · Madrid 

. גם אלה שדקרוהו -וכל עין תראה אותו , הנה הוא בא עם העננים, הביטו 
. אמן -. כך יהיה, אכן. וכל עמי העולם יספדו עליו בצער ובחרטה  Ap 1.7 

 Ἐγώ εἰμι τὸ Ἄλφα καὶ τὸ Ὦ, λέγει κύριος, ὁ θεός, ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν 
καὶ ὁ ἐρχόμενος, ὁ παντοκράτωρ. Ap 1.8 

Plutarco Bonilla, traductor 



P R O  
G R A M A: 

 

9:00 h. – 9:15 h.  Bienvenida 
Manuel Álvarez 
presidente del consejo de dirección de la 
Sociedad Bíblica de España 

    
   José Luis Andavert  

director de la Sociedad Bíblica de España 
 
Apertura 
Manuel Cerezo  
secretario ejecutivo del Consejo Evangélico 
de Madrid 

 

9:15 h. – 10:00 h. Introducción general: Los textos 
   fuente 
   José Luis Andavert 
 

10:15 h. – 11:00 h.  Introducción: Teoría y práctica de 
   la traducción 
   Ricardo Moraleja  
   traductor  
 

11:00 h. – 11:30 h. Café 
 

11:30 h. – 12:15 h. Taller de traducción 
   Ricardo Moraleja  
 
12:30 h. – 13:30 h. Historia de la traducción en España
   Gabino Fernández 

 historiador 
 

13.30 h. – 14:00 h. Clausura 
   José Luis Andavert 
   Manuel Álvarez 
 

“Por eso, un yali 
limpio de pecados 
se convierte en  
alguien tan blanco 
como la pluma de 
una cacatúa.” 
Palabra Viva 34  


